00:00:00,000 --> 00:00:16,000

Hello. Hello. Oh, yeah. Hello, Marlon Toy. | was startled to hear your call direct. |

2
00:00:16,000 --> 00:00:28,000

didn't recognize it. Yeah. Yeah, just a second. Hello, Payne. Oh, yeah, you picked that up.

3
00:00:29,000 --> 00:00:45,000

That's just fine. Yeah, do you want to wait on that moment? Okay, Payne, now the visual is opening
up.

4
00:00:46,000 --> 00:01:02,000

Yeah, will you bring it over a little left side seems to be kind of vague. No, that still hasn't
got it.

5
00:01:02,000 --> 00:01:14,000

My left leg is getting hot. Yeah, now the visual is clear. Yeah, can you bring that temperature
down?

6
00:01:14,000 --> 00:01:27,000

| can notice that. Yeah. Now you're centered now. No, very good. Yeah, now you're coming in. | can
see you.



4
00:01:28,000 --> 00:01:44,000

You're loud enough. Very clear. Yeah, Marlon Toy was calling there. Do you want to make that
contact through?

8
00:01:45,000 --> 00:02:04,000

Okay. Yeah. Hey, wait a minute. No, | got. No, | got it. All right. Does that read all that pain?

9
00:02:05,000 --> 00:02:09,000

Okay, but | feel kind of funny.

10
00:02:14,000 --> 00:02:19,000

Now | get the terrific tingling all over. More unusual.

11
00:02:19,000 --> 00:02:35,000

Okay, I'm clear. No, hold on. | got hung up on my body here somewhere.

12

00:02:36,000 --> 00:02:46,000

First time | ever got caught in myself. All right. Yeah. Okay, I'm clear.

13



00:02:47,000 --> 00:02:57,000

From the station out there and greetings to you there.

14
00:02:58,000 --> 00:03:26,000

| am Marlon Toy. Over a year of your time passed, we informed you that the nuclear and atomic tests
conducted on the surface of your planet

15
00:03:26,000 --> 00:03:41,000

would cause earthquakes upon the opposite side of the globe from the past.

16
00:03:41,000 --> 00:04:04,000

The recent Philippines and Chinese damages were direct results of repercussions from tests
conducted in your western state.

17
00:04:05,000 --> 00:04:20,000

Violence shots throughout the Mediterranean and African areas will follow.

18
00:04:21,000 --> 00:04:35,000

Rebound will bring about severe shots in your country following.

19

00:04:36,000 --> 00:04:54,000



The surface atmospheric changes will be apparent on your side of the planet.

20
00:04:55,000 --> 00:05:10,000

From out there, | love Marlon Toy discontinued. Yeah, yeah, thanks Marlon Toy.

21
00:05:11,000 --> 00:05:17,000

Oh, I'm getting quick fella. Yeah, pain, what'd you say?

22
00:05:17,000 --> 00:05:30,000

Oh, yeah. Well, break through there if you want to. Everything's fine here.

23
00:05:31,000 --> 00:05:41,000

Visual's okay. | don't know what makes that funny feeling. Does it show anything there on the
atlas?

24
00:05:41,000 --> 00:05:54,000

Well, it's sure different, but it may be something local. Okay, as long as that shows okay.

25
00:05:54,000 --> 00:06:07,000

Yeah, to the personnel aboard, I'll turn and we'll use and send our grateful appreciation and love
and return to them.



26
00:06:07,000 --> 00:06:18,000

Okay, pain. Well, alright. Yeah, I'll raise my arms up if you want.

27
00:06:18,000 --> 00:06:28,000

I'm sitting straight up. Oh, well, | might have been leaning a little to one side. Okay.

28
00:06:28,000 --> 00:06:41,000

Hello, Corton. Yeah. Yeah, you can release that pain.

29
00:06:41,000 --> 00:06:49,000

What's cooking as new, Corton?

30
00:06:49,000 --> 00:06:57,000

Well, wait a minute, wait a minute, wait a minute, wait a minute, you're going too fast and besides
that stuff is interesting.

31
00:06:57,000 --> 00:07:06,000

Are you set for a break through there? Oh, I'll just hop out anytime, yeah.



32
00:07:06,000 --> 00:07:15,000

That's right. Yeah, we're recording as you know.

33
00:07:15,000 --> 00:07:28,000

Yeah. No, it feels good. Everything's alright. | don't seem to get that funny tingle | had there
with the playoff contact.

34
00:07:28,000 --> 00:07:40,000

Are you listening pain? Well, | don't get it with Corton, so you check there and see if you can
tell what the thing is.

35
00:07:40,000 --> 00:07:56,000

Yeah, it's, no, it's perfect here. Okay, Corton, I'm clear.

36
00:07:56,000 --> 00:08:11,000

From WQ9 Convoy, from SRWQ9 Convoy, | am Corton.

37
00:08:11,000 --> 00:08:37,000

We have reinforced our plea near your surface with additional nullifiers. No, it's getting too hot.
No, break it back. Yeah.



38
00:08:37,000 --> 00:08:54,000

Oh, no, | can see the steam. | don't know, maybe | got parboiled. Yeah, well, you better drop it
there because that's too much.

39
00:08:54,000 --> 00:09:05,000

Well, your man started to break back there before | could hardly get the words out. | don't know
what happened. Is that a local condition?

40
00:09:05,000 --> 00:09:17,000

I mean, is there radiation from this last, last yesterday or is there something different here? |
never felt that before.

41
00:09:17,000 --> 00:09:30,000

What is that? Who's that calling? Oh, hello, Newt. You're running tests there, huh?

42
00:09:30,000 --> 00:09:43,000

Well, fellow, I'll appreciate it if you can find out what's going on because that, that was awful.
No, it seemed like | was starting to cook from the inside out.

43
00:09:43,000 --> 00:09:56,000

Why'd you say pain? Well, look, wait a minute, you guys. | can only answer one at a time. That's
all right, Corton.



44
00:09:56,000 --> 00:10:10,000

Well, break back then and call it off. Well, that's your decision and you know what you're doing.
Yeah, pain, what'd you say?

45
00:10:10,000 --> 00:10:23,000

No, it seems good all right now, but it just seemed to build up. Well, Corton caught it out in
control there just before | could hardly say anything.

46
00:10:23,000 --> 00:10:42,000

What is your show? Well, | can see the Abileth, everything seems to be normal air. Well, that
Rodeland line is about where it normally is.

47
00:10:42,000 --> 00:11:00,000

No, I can't hear any buzzing, can you? No, | can't hear it. Is that what Newt's picking up? Well,
let's go ahead as long as you've got everything there in front of you.

48
00:11:00,000 --> 00:11:24,000

That's fine, yeah. Hello, Deskett. Yeah, they kind of miss you around here. Oh, that'll be fine,
fella. Yeah, that's okay, Alpaine. Okay, I'm clear.

49

00:11:24,000 --> 00:11:49,000



No, that's okay. Well, you got me hopping in and out here, | don't know what I'm in and what I'm
out. | don't feel anything on it. Well, you just keep a check. I'll yell if anything goes wrong
down here. Okay, okay.

50
00:11:54,000 --> 00:12:18,000

My love, I'm Deskett. The way we have been operating has not been exactly to my choice, but it was
essential going to instability there.

51
00:12:18,000 --> 00:12:47,000

We have been recording much from the latest news on your surface, and | shall advance this
information to you in regard to recent further violation of the laws.

52
00:12:49,000 --> 00:13:14,000

Of the universal. You might term this title, you have better yet you are committing adultery.

53
00:13:15,000 --> 00:13:18,000

As most of you know the

54
00:13:22,000 --> 00:13:24,000

Ten Commandments State,

55

00:13:25,000 --> 00:13:28,000



thou shall not commit adultery.

56
00:13:30,000 --> 00:13:52,000

In the twisting of words and meanings, this has come to be believed as the violation of marriage
laws.

57
00:13:55,000 --> 00:14:03,000

Marriage laws of human civil writing.

58
00:14:07,000 --> 00:14:13,000

This law should have read, thou shall not commit delusion.

59
00:14:16,000 --> 00:14:21,000

The adulteration of anything is the mixing of anything else with it.

60
00:14:24,000 --> 00:14:40,000

Your propaganda machines all have carried headlines and writings upon the new polio vaccine.

61
00:14:41,000 --> 00:15:03,000

This is no different than others. Whatever it be that is injected into the bloodstream is delusion,
and violation of the commandment, thou shall not adulterate thyself.



62
00:15:04,000 --> 00:15:11,000

The blood is the life of the physical body.

63
00:15:12,000 --> 00:15:33,000

Adulteration of that blood changes the frequency, the vibratory rate, and can be the cause of
obsession.

64
00:15:34,000 --> 00:15:44,000

Mental failure and nerve failure.

65
00:15:45,000 --> 00:16:04,000

The blood is the result of a series of chemical, electrical changes in the laboratory of the body.

66
00:16:05,000 --> 00:16:31,000

Sudden additions of anything to the bloodstream may, in many cases, bring about a prevention of
some patrticular virus,

67
00:16:32,000 --> 00:16:45,000

or electrochemical reaction, but every cause has an effect.



68
00:16:45,000 --> 00:17:14,000

And the effect of injections of any chemical into the bloodstream will sooner or later cause
reactions that will be of a more deadly potential than the effect of any chemical.

69
00:17:16,000 --> 00:17:41,000

The original disease could have been if these vaccines could be assimilated very gradually over a
long period of time.

70
00:17:42,000 --> 00:17:50,000

The body chemistry could adjust itself to them.

71
00:17:50,000 --> 00:18:19,000

These new polio vaccine have not been sufficiently tested for a period of time that would determine
conditions that will be apparent.

72
00:18:20,000 --> 00:18:43,000

The ignorance in medicine upon the end is in assuming that every individual responds equally to the
same application.

73
00:18:43,000 --> 00:18:54,000

This will be proven in many ways.



74
00:18:55,000 --> 00:19:20,000

The present formula for polio vaccine will cause an increase in heart failure, tuberculosis, spinal
meningitis, and trapsia,

75
00:19:21,000 --> 00:19:27,000

and other numerous kidney ailments.

76
00:19:27,000 --> 00:19:39,000

And in the long run, we'll bring about an unbalanced mental condition.

77
00:19:39,000 --> 00:19:45,000

Little can | add to these words.

78
00:19:45,000 --> 00:19:59,000

Little do the scientists in medicine realize what they are doing.

79
00:20:00,000 --> 00:20:10,000

The law reads, thou shalt not abhorrate thyself.

80



00:20:10,000 --> 00:20:25,000

I do not hope that this message will correct the condition where ignorance prevails.

81
00:20:25,000 --> 00:20:44,000

It has been pleasant to return to the omnibene to all of you there, my everlasting love and basket.

82
00:20:45,000 --> 00:21:00,000

No pain, it seems to be wearing off or wearing in or something.

83
00:21:00,000 --> 00:21:03,000

Maybe I'm becoming adulterated with it.

84
00:21:03,000 --> 00:21:10,000

You can grin and ask it, but it sure feels funny.

85
00:21:11,000 --> 00:21:15,000

Yeah?

86
00:21:15,000 --> 00:21:22,000

Well, | don't know.



87
00:21:22,000 --> 00:21:26,000

Hello, yeah.

88
00:21:26,000 --> 00:21:29,000

Oh, yeah, pain.

89
00:21:29,000 --> 00:21:37,000

No, I got a call in here and decided that everything was okay.

90
00:21:37,000 --> 00:21:43,000

Well, sure, let's go on through there. As far as I'm concerned, it's all right.

91
00:21:43,000 --> 00:21:49,000

It's just a funny feeling.

92

00:21:49,000 --> 00:21:54,000

Yeah?

93



00:21:54,000 --> 00:21:57,000

That'll be fine, yeah.

94
00:21:57,000 --> 00:22:01,000

Okay.

95
00:22:01,000 --> 00:22:05,000

Yeah, I'm clear.

96
00:22:05,000 --> 00:22:11,000

Greetings from the Vila Sector Center, | am Holder.

97
00:22:11,000 --> 00:22:22,000

We have increased the number of our ships around Shand,

98
00:22:22,000 --> 00:22:33,000

owing to a critical condition that we shall not tell you about at this time.

99
00:22:33,000 --> 00:22:36,000

Hello, hello.



100
00:22:36,000 --> 00:22:38,000

| don't know where he went.

101
00:22:38,000 --> 00:22:43,000

No, that's all right, pain.

102
00:22:43,000 --> 00:22:48,000

Well, that's one of those things, | guess.

103
00:22:48,000 --> 00:22:53,000

No, | don't know, maybe the thing I'm talking about myself.

104
00:22:53,000 --> 00:23:02,000

You know, it's sure nice to have Desperé give us the data on that.

105
00:23:02,000 --> 00:23:07,000

Yeah, pain.

106



00:23:07,000 --> 00:23:12,000

Okay, break through there again then.

107
00:23:12,000 --> 00:23:16,000

Yeah, hello, Holder.

108
00:23:16,000 --> 00:23:22,000

| didn't know what was going on. Newt said he flashed you that our tape was running off

109
00:23:22,000 --> 00:23:29,000

and told you to stop and then you stopped and | didn't know what you're stopping for.

110
00:23:29,000 --> 00:23:33,000

Okay.

111
00:23:33,000 --> 00:23:40,000

Yeah, I'll get clear and you come on back.

112
00:23:40,000 --> 00:23:44,000

Holder here again.



113
00:23:44,000 --> 00:23:57,000

We are moving the station out and over a place where

114
00:23:57,000 --> 00:24:10,000

another nation is about to conduct several tests.

115
00:24:10,000 --> 00:24:19,000

Our instrumentation indicates that we shall certainly nullify one of them.

116
00:24:19,000 --> 00:24:26,000

From the Vila Sector Center, | am Holder, discontinued.

117
00:24:26,000 --> 00:24:29,000

Yeah, pain.

118
00:24:29,000 --> 00:24:36,000

I don't know, | just feel like I'm just bouncing all around between the stars.

119



00:24:36,000 --> 00:24:39,000

Yeah.

120
00:24:39,000 --> 00:24:42,000

Hello, Stepus.

121
00:24:42,000 --> 00:24:47,000

Oh, you're just going through, huh?

122
00:24:47,000 --> 00:24:56,000

Well, that'll be fine. Yeah, this is Saturday. Yeah, I'll figure it out.

123
00:24:56,000 --> 00:25:01,000

That'll be there.

124
00:25:01,000 --> 00:25:07,000

Oh, that'll be wonderful pain.

125
00:25:07,000 --> 00:25:19,000

No, I'd like to talk to this fellow tomorrow again too, when he comes anytime you can fix that.



126
00:25:19,000 --> 00:25:26,000

Okay, fellow, that's your reading there. Why, so long and thanks for the data.

127
00:25:26,000 --> 00:25:34,000

And will you extend our love and greetings to the Center there at playoff

128
00:25:34,000 --> 00:25:43,000

and relay it through to the Council of Twelve Lords and the Council of Seven Lights?

129
00:25:43,000 --> 00:25:46,000

Right, fellow.

130
00:25:46,000 --> 00:25:48,000

Okay, so long.



